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„Tebi je prajene, čłowječe, što je dobre . . .  
ponižny być před twojim Bohom!"

10. čisło

Hrono na winowc 1964
Modlće so za nas, zo by Knjeza
słowo bĕžało a chwalene było.

2. Thess. 3, 1
W  tutym mĕsacu swjećimy refor- 

maciski swjedźeń. To je tak prawje 
swjaty dźeń ewangelskeje cyrkwje, 
wšo jedne, hač jon, kaž w  Sakskej, 
swjećimy na dnju dopomnjenja na 95 
tezow abo hakle njedźelu po tym. 
Ewangelsku cyrkej smy rad mjeno- 
wali „cyrkej słowa“ . A  woprawdźe, 
Lutherowe kĕrluše, kotrež reforma- 
ciski swjedźeń spĕwamy, spĕwaja wo 
słowje Božim . . . ,  „Zdźerž, Knježe, 
swoje słowo nam . . .“ abo „Nam sło- 
wo dyrbja wostajić . . tak zaklinči 
na tutym dnju. A  přećiwo — abo lĕpje 
prajene — porno temu katołsku cyr- 
kej rad. „cyrkej sakramenta“ mje- 
nuja. Wĕzo, cyle temu dźensa wjace 
tak n jeje! Runje na druhim romskim 
watikanskim konciłu, kotryž so zaso 
schadźuje w  tutych dnjach a za ko- 
tryž so tež my ewangełscy zajimuje- 
my, wuznam bojskeho słowa a jeho 
připowĕdanja bołe wuzbĕhuja, a w  
ewangelskej cyrkwi smy dźensa zaso 
bole wotewrjeni za sakramentaj a 
jeju prawe hodnoćenje, hdyž spomi- 
namy na Bože wotkazanje, kotrež rad 
na kemšach swjećimy, a z křćenjom 
so to tež tu a tam stawa.

A le  wĕzo je  nam drohe Lutherowe 
namrĕwstwo Bože swjate słowo a 
jeho prawe, čiste připowĕdanje. A  to 
je  cyle po našim teksće. Dobre, rjane 
přirunanje tudy Pawoł wužiwa. Sło- 
wo Knjeza dyrbi bĕžeć, kaž žorło, kaž 
rĕka. Bože słowo woprawdźe wjazane 
njeje. A  naš nadawk je, zo so wo to 
staramy a so procujemy, zo wono 
bĕži. Hdyž naša Biblija jenož w  ku- 
ćiku steji jako dostojna dopomnjen- 
ka, jako pyšny eksemplar, nĕšto 
kłaca. Potom Bože słowo wotpočuje. 
A le hdyž jo  mamy za wšĕdny chlĕb 
a so porjadnje pod Bože słowo staja- 
my, potom može z teho' mocne hiba- 
nje nastać. Potom bĕži a.budźe chwa- 
lene. A  to smy woprawdźe tutemu 
krasnemu pokładej winojći!

Abo chcemy jo  zhubić ze swojej 
winu z tym, zo bychmy jeho bĕhu za- 
dźĕwali? Dyrbi so hakle dopjelnić, 
štož profeta Amos na chutne wašnje 
wĕšći? „Hłej, čas přińdźe, praji Knjez, 
zo hłod do kraja posćelu; nic hłod po 
chlĕbje, ani lačnosć po wodźe, ale 
hłod a žadanje po słow je Knjeza, jo 
słyšeć, zo budźa tam a sem, wot jed- 
neho morja k druhemu, wot połnocy 
k ranju, wokoło bĕhać a pytać Knjeza 
słowo a jo  njenamakaju.“ (Am. 8, XI, 
12). Tajke bjezpłodne wokoło bĕhanje 
pak bjez wuspĕcha njebudźe, hdyž so

Ty wšak wĕš, luby čitarjo zo profe- 
towe słowo dospołnje rĕka: „Tebi je 
prajene, čłowječe, što je  dobre a što 
Knjez wot tebje žada, mjenujce, Bože 
słowo dźeržeć a lubosć wopokazać, 
a ponižny być před twojim  Bohom.“

Mi dźensa w o to dźe, nĕšto prajić 
wo ponižnosći. Wo tutym rjanym po- 
činku nadobneho čłowjeka. Poniž- 
nosć, to njerĕka, zo čłow jek na kole- 
nomaj leži a so pokłonja před čłowje- 
kami. Ponižnosć a hordosć, to staj tej 
wulkej kontrastaj čłowskeho wašnja. 
Boh pak steji napřećiwo hordym, ale 
ponižnym dawa won hnadu. Přetož 
hordosć je strašna, surowa, zełharna. 
Hordosć je  fasada bjez nutřkowneho 
bohatstwa. Naš Boži dom w  Njeswa- 
čidle bĕ po w ojn je zwoprĕdka ze 
sćinu kryty, kotruž bĕchmy w  Rake- 
čanskich hatach sej nahromadźili. 
Won wonka njebĕ hišće wobmjetany 
ani wobarbjeny. Rjana wĕža bu z wo- 
henjom zničena. Tak mĕješe Boži dom 
po swojim  znowanatwarjenju zwon- 
kownje tak praw je pokorny, chuduški 
napohlad. A le  kak bĕchu wopytarjo 
překwapjeni, hdyž do njeho zastu- 
piwši wohladachu woprawdźe kras- 
nje znutřka znowawutwarjenu cyr- 
kej. Haj, to je wjesele, hdyž znutřka 
w jace nadeńdźeš, hač by to po zwon- 
kownym wočakować'mohł. Kak nĕ- 
kotry čłow jek ma słaby napohlad a 
tola je  znutřkownje bohaty a na- 
dobny. Hordosć chce mĕć wulku fa- 
sadu. Hordosć chce wjace być, hač 
wona ma. Hordosć sej puć dobywa 
z łochčomaj. Hordosć pyta to swoje. 
Hordosć ma wulke plany. Hordosć je 
njesprawna.

Nĕtk hižom wĕš poprawom, kak 
luba a droha je  nam ponižnosć. Wo- 
na je w  žiw jenju hižom nĕšto nazho- 
niła a nawuknyła a je  tohodla strozba 
a předewšĕm smilna. Cłowjek, kiž je 
tak husto mĕnił, zo ma prawo so wo- 
barać, kruty a njesmilny być, a kiž je

modlimy, zo by Knjeza słowo bĕžało 
a chwalene było. Zaspĕwajmy pře- 
co zaso ze Zinsendorfom:

Knježe, słowo swoje krasne 
z hnady chcył mi zachować; 
lĕpše je hač kubła časne, 
wšo, štož mam, chcył za njo dać. 
Hdyž mi słowo tw oje rubja, 
hdźe dha załožk wĕry je?
Njech mi tysac swĕtow lubja, 
mi wo twoje słowo dźe.

La.

potom dopoznać dyrbjał swoj wo- 
pačny puć, ton je  chrobłosć zhubił 
k wšej nadutosći a hordosći. Stož je  
nazhonił, kak husto je  so mylił, ton 
je  smilny z hordym blišim, kotryž 
mĕni, zo ma wĕzo won sam jenož 
prawo'. Ponižnosć može ze sćerpli- 
wosću přihladować a wočakować. 
Wona znjese nĕštokuliž, štož njerozu- 
mi a njedowidźi, dokelž wĕ wo swojej 
samsnej njedokonjanosći a słabosći.

Najradšo sej předstajam starca 
jako smilneho a ponižneho. Nĕtk 
wšak bohužel koždy stary čłowjek 
n jeje tajki. Nawopak, won rady mło- 
dźinje porokuje: Haj, my tehdom smy 
rozumniši byli!

Zo bychmy tola dobroćiwych star- 
cow a staruški mĕli, kotřiž z boha- 
teho nazhonjenja wĕdźa, zo so wšitke 
sony młodych lĕt njeporadźa a kotřiž 
wĕdźa tež, zo je  temu derje tak! 
Wĕsće wy, dźĕdojo a wowki, zo was 
trjebamy z wašej nazhonitosću? Za 
w a s je  so w ječor přibližił. Sprocniwe 
dźĕło je  za wami. W y nimače žane 
wulke plany w jace za tute zemske dny 
a tohodla dyrbjał was rjany, ćichi mĕr 
wobdawać. Njehańbujće so swojeje 
staroby, nječinće tež tak, kaž by bjez 
was swĕt wobstać njemohł. W y wšak 
sami wĕsće, kak w je le  čłowjekow tu 
w jace njeje, kotrychž sće za čas swo- 
jeho žiw jen ja znali. Wšitcy tamni 
mudri, moeni, bohaći, hordźi čłowje- 
kojo su so minyli a swĕt bjez nich 
derje wuńdźe. Pokažće w  swojej sta- 
robje, zo može čłowjek přihladować 
w  sćerpnosći a ponižnosći w  dowĕrje 
do Boha, „zo won skončnje wšitko 
k lĕpšemu wobroći“ . Ponižnosć a po- 
božnosć słušatej blisko hromadźe. 
„Tebi je  prajene, čłowječe, što je  do- 
bre a što Boh wot tebje žada, mje- 
nu jce . . . ponižny być před twojim  
Bohom!“ W.

P o b o žn a ta kem šerka  

swojim zb o že  přisporja. 

H d ž e ž  n je je  B o ža  rad a, 

wša m udrosć nimo p a d a . 

Při krutej w ĕrje  

sy w Božim mĕrje.



Druzy pola nas na wopyće
Podał Gerhard Wirth 

(Pokročowanje)

We Wittenbergu
Po Wittenbergskich hasach chodźić 

nam přinjese w je le  dopomnjenkow 
na rozsudny čas křesćijanskeje cyr- 
kwje. Haj, reformacija bĕše wuznam- 
na kročel ze stareho do nowišeho 
časa. Stož so z Lutherowymi mysle- 
mi zabĕra, so husto dosć dźiwa, kak 
moderny je  won hižom tehdom před 
w jac hač 440 lĕtami był. Won je  hižom 
tehdom sej žadał polĕpšenje šulstwa, 
wosebje wukubłanje holcow. Won je 
so zabĕrał z prašenjemi wikowanja 
a socialneje prawdosće. Tuton po- 
božny muž je  mĕł wulki wuznam na 
politiske wuw iwanje swojeho časa. 
Won sam pak je  raznje wotpokazał, 
so zapřahnyć dać wot swĕtnych knje- 
zow abo mocow, zo by jich karu ća- 
hnył. Won jako doktor teologije 
chcyše swjate Pismo wukładować, a 
nałožować. M y wšak w idźim y na tu- 
tym  přikładźe, zo so pobožny čłowjek 
njemože zminyć swĕtnych wĕcow. 
Won dyrbi so sam rozsudźić a dyrbi 
zwoln iwy być druhim radźić. To  pak 
je  połitika, tale zacpĕwana moc, ko- 
trejež so bojimy, kotruž husto wob- 
hladujemy jako surowu a njesprawnu 
a kotraž ma tola być dobroćiwa słu- 
žobna čłowjekow. Luther wĕdźeše wo 
wažnosći nadawkow swĕtneje wyšno- 
sće. W otra kritika a posłužnosć jeho 
napjelništej zdobom. Zo bychmy toła 
tež my wot ducha reform acije wuk- 
nyli, strozbje tuton swĕt a jeho knje- 
zow  wobhładać, ani jich slepje zasu- 
dźować, ani so jim  'bjez kritiki do- 
wĕrjeć. Jow we Wittenbergu su po- 
božni mužojo hromadźe dźĕłali, swoje 
mysle m jez sobu sej rozpomlnałi. 
Woni su hromadźe w  swjatym Pismje 
čitali a so modlili a su na tajke waš- 
nje za nas wšitkich wažni byłi. Jich 
mjena čitamy na tafličkaeh, kotrež su 
na domach přičinjene. Tam le je  Bu- 
genhagen bydlił, tamle Justus Jonas, 
tamłe Lukas Cranach. Z^koždym tu- 
tych m jenow su bohate stawizny 
zwjazane.

Před mĕstom je  za mnje sameho 
m jez hatami a łukami mĕstno wšĕł- 
kich dopomnjećow z wojnskeho časa. 
Jow sym jako wojak „škitał“ žełez- 
nicu před amerikanskimi lĕtadłami. 
Trochu tak, kaž psyčk šćowka na 
mĕsačk.

Lipsk
Moj přećeł Pavel Tomko, kiž je  po 

dalokim puću z Wysokich Tatrow 
k nam přijĕł, chce w je le  nazhonić. 
Tuž chwatachmy nazajtra zahe z W it- 
tenberga do Lipska. Jow su naši serb- 
scy ewangełscy wotcojo na duchown- 
Stwo studowali. Michał Frencel z Ho- 
dźiskeje wosady, kiž bĕ pozdźišo za 
fararja w  Budestecach a je  přełožo- 
wał a wudał swjate Pismo w  našej 
rĕči. Jow je  Hadam Bohachwał Sĕ- 
rach, syn Chrjebjanskeho fararja, 
sobu załožił z druhimi horłiwymi 
serbskimi studentami Serbske prĕ- 
darske towarstwo „Sorabiju“ . Tute 
towarstwo je  mĕło wułki w liw  na na- 
šich młodych studentow a je  jich wu- 
kubłało za dobrych přeswĕdčenych 
Serbow. Tež Handrij Zejłer, Arnošt

Muka, Ota Wićaz, Gustaw Mĕrwa, 
Jan Křižan bĕchu nĕhdy sobustawojo 
Sorabije. P ři hłownym torhošću, Karł 
Marksowym namĕstnje, steji uniweiv 
zitna cyrkej, hdźež su wšitcy naši 
duchowni pod swojim i profesorami 
prĕdować wuknyłi. Uniwerzitna cyr- 
kej je  wosrjedź płom jenjow wucho- 
wana wostała we wojnskich časach. 
Podła Božeho domu steji wupałena 
ruina uniwerzity. Jowle smy jako 
młodźi studeńća wšĕdnje won a nutř 
chodźili.

Na fakulće so njezetkachmy z na- 
šim serbskim bohosłowcom Janom 
L a z a r o m  z Bukec. Won steješe 
runje w  tutych dnjach we pruwowa- 
njach, kotrež je  m jez tym derje wob- 
stał. M y so dźakownje wjeselimy, zo 
je  zaso jedyn młody Serb swoje du- 
chownske študije doskončił. Won je 
nĕtko za wikara pola Wojerowskeho 
superintendenta.

Štož cuzy do Lipska přińdźe, chce 
rady wohładać pomnik na wulku 
bitwu pola Lipska 1813, hdźež Nĕmcy 
hromadźe z Rusami pobichu Napo- 
leona. Njesmĕrne wopory čłowskich 
žiw jen jow  je  sebi kažena česćelakom- 
nosć Napoleona žadała. Po tysacach 
su tam wbozy wojacy jeneho čłowje- 
ka dla swoje žiw jen je wostajić dyr- 
bjełi. Napoleonowe mjeno by popra- 
wom dyrbjało čłowjekam dosć straš- 
ne być, zo bychu so za wšĕ časy taj- 
kich tyranow hladali. A le  120 łĕt po- 
zdźišo přińdźe H itłer a je  sebi miłiony 
woporow žadał za ničo a w o ničo, je- 
nož dokelž bĕ tež jemu hordosć a 
česćelakomnosć rozum zamućiła. 
Mĕsto, zo bychu jeho do błudnicy 
zamknyli, bĕ sebi jeho nĕmski łud 
wuzwołił za swojeho wjednika. Čłow- 
ske stawizny su jena dźiwna mĕšenca 
nadobnosće, woporniwosće a ideali- 
zma čłow jekow a runje tak tež jich 
njerozuma, hłuposće a skaženosće.

Knježe, wuč nas chodźić po Two- 
jich pućach!

Hola
W r jć s  je  w u k ćĕ ł,

a le  h o lo  je  p ř e c o  h iš ć e  rjo n a .

W o n a  b u d ź e  b ć r z e  w o s e b je  r ja n a  — 

p o d  snĕhom .

Praj jom’ w jele dobroh’!
Mały drama w  štyrjoch wobrazach

1. WOBRAZ
Žona zwoblekana, zo by wotjĕla z mo- 
torskim, zastupi do stwy, hdźež muž 
sedźi.
Žona: „Ja nĕtkle wotjĕdu k twojemu 

bratrej. Božemje."
Muž: „Božemje, přińdź strowa zaso.“
Žona: „Boh daj.“
Žona wostanje stejo, mjelči, pyta nĕ- 
što a njecha docyla ničo namakać.
Muž: „Ja mĕnju, zo chceš wotjĕć?“
Žona: „Haj, ja chcu k twojemu bra- 

trej wotjĕć.“
Žona přeco hišće steji a nadobo so 
wobroći a praji: „Božemje.“

2. WOBRAZ
Žona zwoblekana so rozžohnuje z bra- 
trom muža.
Žona: „Tak zaso pojĕdu. Božemje!“ 
Bratr: „Božemje, Marja, a praj Janej 

wjele dobroh’ wote mnje.“ 
Žona: „Haj — wot Jana — dyrbjach 

ći tež wjele dobroh’ prajić.“ 
Bratr: „Mĕj dźak za luby postrow a 

praj Janej, zo sym so wjeselil, 
zo je mi wjele dobroh’ dal 
prajić. Druhi raz pak tak dolho 
nječakaj ze swojim dobroh- 
prajenjom.“

3. WOBRAZ
Žona přińdźe k swojemu mužej. 
Žona: „Wjele dobroh’ wot bratra.“ 
Muž: „Ty maš přeco nĕšto z twojim

wjele dobroh’.“
Žona: „Ja sym dźensa bratra nalhala. 

Ja sym jemu wot Tebje wjele 
dobroh’ prajila. A  won je so 
jara wjeselil.“

Muž: „To tola žana Iža njeje. To
možeš činić, kaž chceš.“

Žona: „Ja sym čakala na twoj po- 
strow, zo bych jon mohla bra- 
trej sobu wzać. A  ty mi njejsy 
žane dobre slowo sobu dal.“ 

Muž: „Ja mam wažniše starosće.
hač so wo tajke hluposće sta- 
rać.“

4. WOBRAZ
Žona slĕkajo swoju motorsku drastu 
rozmysluje.
Žona: „Dźiwna wĕc! Wĕzo je to ma- 

ličkosć ,praj jom’ wjele do- 
broh’“.“ Tak připodla so to 
praji, tak dospolnje njewaž- 
nje. A  hdyž pak so njepraji, 
haj, potom na to čakaš.“

Praj jom’ wjele dobroh’. Praj jom’ 
nĕšto dobreho. Praj jom’ jene pře- 
ćelne slowo, mojemu lubemu bratrej. 
Praj jom’ wjele dobreho’ a njerĕč 
z nim hroznje! To je jedyn luby po- 
strow. Z tym chcemy styki mjeze sobu 
wudźeržeć. My chcemy hromadźe pře- 
ćelnje jedyn na druheho myslić a 
je-li nĕkajka zwada mjez nami byla. 
tak je ta prĕnja křočel: Praj jom’ 
wjele dobroh’! W.



A l b r e c h t  G o e s

Njemĕrna noc
Z dowolnosću naklada Friedrich Wittig, Hamburg, přel. U. L.

(Poki-očowanje)

P o lo i i c h  te le fo n . „ D y rb ju  ch ĕ tře  
hišće raz k  ja ty m  w ro ć o “ , p ra ja ch  
O b e rfe ld w e b e le j, k o try ž  bĕ pod, d u r je  
s tup il.

W  z h ro m a d n e j k o m o rc e  su je ć i  
m ĕ rn je  w  ro z m o łw je , w o b h la d a ch  se j 
hišće jo n u  s w o jb n y  -w obraz  H a n n o - 
w erskeho, d a m  je m u  ru k u , w š itk im , 
to la  b je z  to h o , zo  b y ch  m je n o  p r a j i ł ;  
tež m je n o  B a ra n o w sk eh o  n je p ra ju . 
„ M ĕ rn u  n o c  a w ĕ čn e  ž iw je n je  d a j 
nam  B ć h  w š eh o m ocn y .“ W o n i w ro ćo  
du do s w o jich  k o m o rk o w .

Jed yn  so w o b ro ć i a w oła  p o łw o tře : 
„W u tro b n y  dźak tež .“  B ĕ to  h o lc  
z sp la žn e j ch o ros ću . K a k  s p ra w n je  to  
k liń češe  „ W u tro b n y  dźak te ž “ n ic  je -  
nož ta k  w š ĕd n je  p ra je n e . A  ja  so zaso 
kaž ta k  h usto  h iž o m  m y s lu : zła  w ć j -  
na, sa taniska  w o jn a . N je c h  to la  h d lc  
so ze s w o je j h o łčk u  ze tk a  na lĕ sn e j 
sćežce a n je c h  j e j  h u b k u  da. T a  je h o  
z w a rn u je  p ře d  w je tš im  h rĕ ch o m .

N ĕ tk o  h išće  b o ž e m je  w  s tra žn e j 
stw ĕ.

„ K n je z  M a s ch e ro , p ř iń d u  ju t ř e  rano, 
d y p k o w n je  w  š ty r jo ch . S tw o rć  na  
šesćich  budźe k n je z  K r ie g s g e r ic h ts ra t  
tu. T r je b a m  h od ź in u  za ro z m o łw u  
z B a ra n o w s k im  

„H a j, k n je ž e  fa ra r jo .“
„ D o b ru  n oc .“
„ D o b ru  n oc .“
P o d  d u r je m i h iš će : „ K a k  rĕk a  p a - 

ro ln e  słow o dźensa?“
„Odessa.“
„ P a ro łe : O dessa.“

V.

„ K n je ž e  fa ra r jo ? “
„H a j.“
„W y š i le jtn a n t E rn s t.“
„D o b ry  w je č o r , k n je ž e  E rn s to . “  Z a -  

ču w a ch  p ř i  tu ty m  p o s tro w je n ju  to  
d ob re  w  s w o je j s łu žb je , zo  bĕ m i d o - 
w olene , z n a jw ja c  w je d n ik a m i je d -  
noty  c iw ilis t is c e  rĕ čeć . P o p ra w o m  
n je b ĕ ch  za rja d o w a n y , ra n ž iro w a ch  
pak p o ła  m a jo ro w  a bĕch  tak  a tak  
kaž ze s w o je h o  sw ĕta. Z a  H it łe ra  bĕ 
d u ch ow n stw o  n je tr je b a w š i zby tk , 
husto m ĕ je š e  w o tp oh ła d . j o  docy ła  
zakazać. T a k  bĕ tu te  za s to jn s tw o  tež  
bjez w uznam a , a łe kožd y  za s tu p n ik  
tu teh o  p o w o ła n ja  m ćže še  h išće  w je łe  
dźĕłać.

„Ja sym  še f tw a rn e h o  ba ta ilłona , 
dostachm y w o t w yše je  k o m a n d a n tu ry  
přikaz, za ju t ř e  ra n o  k o m a n d o  za za - 
třĕ łen je  n a s ta jić . Ja sam  sym  w je d -  
nik tu te h o  k om an d a .“

„Z ru d n y  nad aw k.“
„Ja se j m ysłu , zo se j n je t r je b a m o j  

jedyn d ru h e m u  je h o  słužbu  zaw idźeć, 
knježe k o łłega .“

„A ch , w y  sće  — “

„H aj, sym  fa ra r. N a  w sy p o la  Soesta. 
Ja — w od a jće , k n je ž e  b ra tře , ałe tu -  
ton p ř ik a z  je  p ře  m o je  m o cy .“

W dn zasta rĕ čeć , a ta k  d ź ĕ ch m o j 
chw ilku  m je lč o  p o r n jo  sebi. N je m o -  
žach w o b łičo  m uža  spoznać, słyšach  
jenož je h o  hłos, a to n  m je  nastupa . 
Won m ožeše d w an ać lĕ t  abo snano  
tež p ja tn ać łĕ t s ta rš i być hač ja , s łu -

šeše p o ta jk im  do g e n e ra c ije , k o tra ž  bĕ 
w  p r ĕ n je j  s w ĕ to w e j w o jn je  w o b d źĕ - 
łena. W o n  m ĕ je š e  p ro c u , ru n y  h ić . 
N ĕ tk o  w osta  s te jo .

„Ja  to  n je m o ž u .“
T o  k lin če š e  kaž k o n čn e  s łow o p o  

d o łh im  h a d ro w a n ju , s p ro c n je  a ćežko.
„ T o  w šo je  šikana, m ys łen a  š ikana  

K a r tu s c h k i.“
„M a  m a jo r  K a r tu s c h k e  n ĕš to  p ře -  

ć iw o  W a m ? “
W y š i le jtn a n t E rn s t p ř iń d ź e  h išće  

p o ł k ro če łe  b łiše  ke m n i a w o tm o łw i:  
„ M o j  so z n a je m o j, K a rtu s c h k e  a ja . 
M o j  so z n a je m o j n ic  je n o ž  ta k  z w je rš -  
n je . B oh u že ł, d y rb ju  p ra jić .  K a r -  
tu sch k e  bĕ p ře d  22 łĕ ta m i m je n u jc e ,  
w łĕće  1920, n ĕ k o tre  m ĕsacy  w  m o jim  
d o m je , m o j  w ik a r .“

„H a j, ałe B ožed ła , K a rtu s c h k e  je  
te o ło g a ? “ , w ć tř e  z s trć ž e łe m i za w o - 
łach.

„ N ic  ta k  w o tře , k n je ž e  kołega , 
w ĕ tř ik  m a  w uši. K a r tu s c h k e  b ĕ te o -  
łoga. J en ož  k ro tk i čas, je d y n  abo  dw ĕ  
łĕće. B ĕ  to  zm y łk , kaž w o n  to  sam  po  
k r o tk im  času dow id źa . Z h u b ic h m y  
je h o  z w o čow . T u ž , 1933, ja k o  H it łe r  
p řiń d ź e , bĕ tež K a r tu s c h k e  p ř iš o ł. W y  
to  zn a je će . S łu ž o b n ik  cy rk w je  w o te ń -  
dźe a p ře ra d n ik  c y rk w je  p řiń d źe . Bĕ  
to  z ru d n y  čas. B ĕ ch m y  w jese łi, ja k o  
dw ĕ łĕće  p ozd ź išo  so w o je rs k a  słužba  
za w jed źe  a K a rtu s c h k e  bu  o f icĕ r . 
W o n  je  n ĕ tk o  m a jo r . N u  ha j, m o jed ła . 
A łe  kak  b y ch  se j m y s lić  m o h ł, je h o  
jo n u  ta k le  ze tkać, zo  ž iw je n je  je m u  
sk ład nosć da, m je  ta k łe  čw ĕ ło w a ć .“ 

P o  k r o tk e j p řes ta w ce  w o n  p o k ro -  
č u je :  „S p y ta ch  dźensa p o p o łd n ju  tu -  
to n  n ad a w k  w o tb y ć . K a r tu s c h k e  n je -  
bĕ ta m  abo  da so z a m je łč e ć , š tož  je  
snadź w ĕ r je  p od o b n iše . A c h , m o žu  se j 
m y s łić , kak  ja ra  so ,won w jese łi, m i  
to  m o c  n a č in ić . W id ź ić e , k n je ž e  b ra - 
tře , m a m  d źĕći. M a ć e  W y  tež  d žĕć i?  
Tež . Ta k , p o to m  to  ro z u m ić e . N je -  
m o žu .“

Za s o  p řes taw ka .
„W y  n ič o  n je p ra jć e ? “
„Ja  cy łe  je d n o r je  n je m o ž u  ro z u m ić , 

zo  K a r tu s c h k e  je  sam sny o rd in a c is k i 
słub

„ L u b y  b ra tře , w o d a jće , hdyž W as  
m y łu , w o s ta jm o j K a rtu s c h k u . S to  
m o j č in im o j?  J u tře  ra n o  d y rb ju  p ř i -  
kazać: W o h e ń l W y  sće je h o  d e r je  na  
s m je rć  p ř ih o to w a ł a ja  je m u  p o to m  
h išće  dod am . M y  jĕ m y  H it łe ro w y  
ch łĕb  a spĕw am y  H it łe ro w y  spĕw .“ 

„W y  p ř in je s e ć e  m je  d o  s p od ź iw n eh o  
p o ło že n ja . A b o  n ĕ : ž iw je n je  p ř in je s e  
m je  do tu to h o  p o ło že n ja . D y r b ju  was 
z m u ž ić , ju t ř e  ra n o  ta m  być. D y rb ju  
W a m  ta jk e  n ĕš to  kaž d o b re  sw ĕ d o m je  
k W a š e j z łe j s łu žb je  dać. Š to  d y rb ju  
W a m  p r a jić ?  D y rb ju  p r a j ić :  H d yž  
W y, b ra tře  E rn s to , to  n je č in ić e , ta k  to  
B a ra n o w s k e m u  n ič o  n je p o m h a ; w o n  
d y rb i ta k  a ta k  w u m rĕ ć , a W y  byšće  
s w o j o f ic ĕ rs k i p a te n t z h u b ił i abo  
h išće  w ja ce . S m ĕ će  W y  to  ch cy ć?  
W  e fe k tu  by to  rĕ k a ło : č ło w je s k i o f i -  
cĕ r  m je n je  a n je č ło w je s k i w ja c  w  tu -  
te j ć m o w e j w o jn je ;  p ře to ž  n as lĕd n ik , 
to  w ĕsće, n a s łĕd n ik  je  h n y d o m  p o -  
sta jeny . A b o  d y rb ju  W as d o p o m in a ć

na w ĕ s teh o  M ĕ rć in a  L u th e ra , k iž  bĕ 
so h iž o m  p ře d  š ty r i sta lĕ ta m i prašał, 
hač m o ž e ja  w o ja cy  te ž  zb o žn i być a 
bĕ w o tm o łw ił :  ,H a j‘ ?

„ N u  h a j, z łe  č in ić ,  z o  by so h u b je n -  
šem u  za d źĕw a ło ; je  to  ta  m e ło d ija ?  
S łu žb a  m je ča  ja k o  słužba  p orjad a . 
A łe  k a jk i p o r ja d  d ź e rž im y  m y  w  tu -  
t e j s w o je j w o jn je ?  P o r ja d  p o h r je b n i-  
šćow . A  na p o s łe d n im  p o h r je b n iš ću , 
na n a jw je tš im  p o to m , tež  m y  łež im y . 
A  hd yž w o p ra w d źe  to ła  ž iw i w os ta - 
n je m y , p o to m  budu  so nas p ra š e ć : što  
sće č in i l i?  A  p o to m  b u d źem y  w š itcy  
p ř iń ć  a p r a j ić :  m y  n je js m y  z a m o łw ić i, 
m y  sm y  je n o ž  č in i l i ,  š tož  n a m  p ř i -  
kazachu. W id ź u  to  h iž o m  w  d uchu , 
k n je ž e  b ra tře , cy łe  w o js k o  p ř is ło d n i-  
kow , k iž  se j w  n je w in o w a to s ć i ru ce  
m y je . T a m  d y rb i t r ĕ n je  być, ja ra  ja ra  
w u łk e  za w šĕ tu te  ru k i. A le  nĕ, cy łe  
ch u tn je . T o  ch cy ch  so w o p ra š e ć : S m y  
m y  n ĕk a k  łĕp š i hač K a rtu s c h k e  a 
ta m n i w š itcy . N je js m y  špa tn iš i, d o -  
k e lž  w ĕm y , š to  č in im y ? “

D ź ĕ c h m o j p o  h ło w n y m  n am ĕsće  a 
p ř iń d ź e c h m o j d o  p a rk a  a ch od źa ch m y  
k o ło w o k o ło . E rn s t w osta  tu  a ta m  
s te jo  a n a c h ił i so d op rĕ d k a , ta k  ja k o  
by d y rb ja ł w o ń  o k to b e rs k e je  n ocy  
d ycha ć, d o b ru  w o ń  w ĕ tř ik a , a ja k o  by 
d y rb ja ł w  tu te j  w o n i je n ič k u  w o -  
p ra w d ź ito s ć , a to  d ob re , š tož  bĕ je m u  
jo w  w osta ło , n am aka ć.

N a d o b o  w ć n  so na n ĕš to  d ru h e  d o - 
p o m n i a so w op raša : „ L u b u je ć e  h u d ź - 
b u ? “

„H a j, ja r a !“
„ W y  łu b u jć e  o p e ru  F id e ł io ? “
„ A  kak  ju  łu b u ju !  N je m o ž u  p ře z  

ja s tw a  h ić , z o  n je b y c h  na n ju  se j m y -  
s lił .“

(Pokročowanje sćĕhuje)

źtwpjacCtw
Njeswačidło. Hdyž bĕ loni naš če- 

sćeny a luby knjez kantor Hajnik na 
wumjenk šoł, smy nĕtk lĕtsa skončnje 
zaso noweho kantora dostali. Kn jez 
kantor Eckardt je  runu smuhu z cyr- 
kwinskeje hudźbneje šule k nam při- 
šoł. Jeho nan je  za fararja w  Lichten- 
steinje, je  pak hižom za fararja w  Bu- 
dyšinje wuzwoleny. Tak je  syn jako 
prĕni z Rudnych Hor so do Łužicy 
přesydlił.

M y synej a nanej přejemy Bože 
žohnowanje za skutkowanje mjez 
nami. M y Serbja z dźakownosću při- 
poznawamy, zo so tež nowy kantor 
procuje na serbskich kemšach serbsce 
wospĕwać. Hdyž młodźi Nĕmcy w 
Nĕmskej demokratiskej republice ru- 
šćinu wuknu, jim  potom serbska rĕč 
tak cuza njeje.

Swoj žnjowodźakny swjedźeń smy 
po zwučenym wašnju poslednju nje- 
dźelu w  awgusće swjećili. Pjenjež- 
nych darow za nowonatwar kantorata 
je  so nawdało přez 3000,— hr.

Zana druha serbska wosada drje 
n jeje tak hubjenje z bydlenjemi wob- 
starana kaž Njeswačidlska. W e woj- 
nje n jeje so jenož Boži dom wotpalił 
a le tež fara a kantorat. Tak dyrbi a 
chce so wosada w o bydlenje starać za 
druheho fararja a za kantora. Plany 
su hotowe — ale twarjenje bohužel 
hišće nic. W.



W ulke prawo twojeho blišeho
Hdyž šlo m jez wami oerpi, njech 

so modli (Jak. 5, 13). Pod ćerpje- 
njom je  dirje jow  myslene na dušine 
nuzy, na křiwdy, na wosamoćenosć 
ćłowjeka, na zymnu lubosć, na sty- 
skanje. Hdyž nuzu nosyš, modli so 
k swojemu Bohu. Njeroznošuj ju. 
Njewobćežuj z njej swojich bliskich 
abo samo dalokich přiwuznych a pře- 
ćelow. Koždy ma wšak sam swoje 
brĕmjo nosyć. Wuskorž swoju nuzu 
Bohu samemu. Snano při tajkej 
m odlitw je spoznaješ, zo křiwda, ko- 
traž so tebi stawa, docyła tak wulka 
njeje. Snano w  swojej samoće za- 
přimnješ, zo wšak njejsy sam. Snano 
při tajkim modlenju twoje skoržby 
přećiwo čłowjekam womjelknu, do- 
kelž sam swoju winu dopoznaješ. Po- 
tom by tebi zawĕrnje pomhane było.

Ty njerĕc z koždym wo swojej 
nuzy, ćhiba z Bohom a twojim  du- 
chownym.

Hdyž pak k tebi přińdźe wurudźe- 
ny, potom mĕj za njeho wotewrjenu 
wutrobu. Mĕj chwile za njeho. Posłu- 
chaj na njeho. Płakajće z płakacymi! 
Jedyn njech njese druheho wobćež- 
nosć, tak w y zakoń Chrystusowy do- 
pjelniće. Posłuchaj pak na njeho ze 
zrudnej dušu. N jehnĕwaj sona njeho. 
Z tym by jeho horjo jenož hišće po- 
horšił. Jeho brĕmjo budź tež twoje 
brĕmjo — nic tw oje ćiche, čertowske 
wjesele. Jonatan je k Dawidej stał 
w  njesebičnej lubosći. Njechaš tež ty 
za swojeho blišeho tajki Jonatan być?

Hdyž je  što dobreje mysle, njech 
kĕrluše spĕwa (Jak. 5, 13). Hdyž sy 
tak praw je wjesoły, njenoš swoje 
zbože po swĕće wokoło. Ty  chceš 
swoje zbože z tym hišće powjetšić, 
zo bychu će druzy wobdźiwali a snano 
tež žarliw i byli na tebje twojeho bo-

Wĕzo dyrbi tw oje dźĕćo serbski 
wuknyć. To sebi žada 4. kaznja. Serb- 
sku rĕč swojich wotcow mamy česćić. 
A le  ja wšak wĕm, zo pola w jele star- 
šich Boźe kaznje w jace tu wažnosć 
nimaja, zo bychu jich dla swoje dźĕći 
nuzowali do serbskich hodźinow.

Kožda žadna rostlina, koždy žadny 
ptačk steji pod wosebitym škitom. 
Wo wotemrĕwacu Božu přirodu so 
stara. N jedyrbje-łi tež wšitko činić, 
zo njeby serbska rĕč zašła? A  n jeje 
serbska rĕč w je le  zajimawša hač žana 
kwĕtka abo druhe stworjenje? Tuž 
sćel swoje dźĕćo do serbskich hodźi- 
now, zo by serbska rĕč dale klinčała 
w našej domiznje. A ie  ja  wšak wĕm, 
zo naš čas nima w je le  idealneho 
zmyslenja. Starši chcedźa, zo by so 
jich dźĕćom hładki puć přihotował, 
zo bychu lochce přešli a zo bychu so 
jim  wšitke njetrjebawše ćeže zaluto- 
wałe.

Haj, a runjewon tohodla sym ja 
mĕnjenja: hdyž w y ze swojim i dźĕći- 
mi derje mĕniće, potom sćelće je  do 
serbskich hodźinow. Jim budźe na- 
wuknjenje ruskeje rĕče wo w jele 
loše. Kak ma sej nĕmske dźĕćo spo- 
mjatkować, zo „das Fenster“ w  ruskej

hatstwa, tw ojeje mudrosće, twojeje 
rjanosće, twojich dušnych a wobda- 
rjenych dźĕći dla. To  čłowjekej derje 
čini, hdyž k njemu horje zhladuja kaž 
k tajkemu přibohej. Ty pak tajki nje- 
budź. Ty  njechwal so swojeho zboža, 
ałe spĕwaj Bohu Knjezej dźakny kĕr- 
luš. Druhich twoje zbože njezajimuje. 
Haj, twojeho blišeho snadž samo 
tw oje bohatstwo poćežuje. — Raz 
přińdźe žona wot jeneho křesćan- 
skeho schadžowanja płakajo dom. 
„Ach, kak su toła druhe swojby bo- 
hate na pjenjezach, na strowosći, na 
swojbnym zbožu. Kak smy my — kak 
sym ja pornjo nim chuda.“ Hdyž sy 
potajkim dobreje mysłe, tak mjelč 
před čłowjekami, ałe spĕwaj Bohu 
Knjezej chwalbne kĕrłuše.

Hdyž pak druhi k tebi přińdźe 
w  swojim  zbožu, tak zabudž ty swoje 
horjo a w jesel so z nim jeho zboža 
(Rom. 12, 15). Won je  hewak chudy na 
wjesełu a chce nĕtk wot tebje wob- 
krućene mĕć, zo je jeho zbože zawĕr- 
nje wułke. Wobkruć jemu to zmĕrom. 
Njelutuj ze swojim  připoznawanjom.

Wuznajće sebi jedyn druhemu swoj 
hrĕch a prošće jedyn za druheho 
(Jak. 5, 16). To  pak smĕ so jenož stać 
m jez wĕrjacymi křesćanami we žiwej 
wĕrje. Hewak njewuchadźa z teho 
nowe a swjate žiw jenje, ale hrĕch so 
hišće přisporja. Ja sym husćišo wo 
tym čitał, zo su křesćenjo po ewan- 
gelizacijach zjawnje swoje hrĕchi 
wuznali před wosadu, so pokućili a 
so hrĕchej wotrjekli. Nazhonił ja to 
ženje njejsym, a  ja  bych tež swoje 
wobmyslenje mĕł přećiwo tajkemu 
zjawnemu wuznawanju swojich hrĕ- 
chow. Njech je  to wĕc m jez dwĕmaj 
abo snadź tež třomi čłowjekami. Boh 
budźe stajnje podla. je-łi pokuta

rĕči „okno“ rĕka? Serbske dźĕćo hi- 
žom wĕ, što „okno, chleb, mjaso, 
duch, duša“ rĕka. „Daj nam wodu!“ 
— to je  w e wšitkich słowjanskich rĕ- 
čach to samsne. Potajkim  zmĕja so te 
dźĕći, kotrež serbski wuknu, w jele 
łĕpje z ruskej rĕču. Štož ma potajkim 
swoje dźĕćo lubo a chce jemu puć 
woložić, ton njech je  sćełe, njech je  
nuzuje do serbskich hodžinow cho- 
dźić.

A le  jako starši maće w y winowa- 
tosć, swoje dźĕći nuzować k dobremu, 
dokelž pozdźišo budźa wam waše 
dźĕći porokować waše skomdy.

Wĕrće mi, ja sym dosć čłowjekow 
nadešoł, kotřiž su wutrobnje wob- 
žarowali, zo njejsu wot staršeju serb- 
sku rĕč nawuknyli. To sće tež wy 
z wulkeho džĕla skomdźiłi, ale w y 
maće nĕtko hišće možnotu, swoje 
dźĕći nuzować do serbskich hodźinow 
chodźić. Pozdźišo, hižom za krotke 
łĕta, hdyž rušćinu wuknu w  šuli, budu 
wam dźakowni za wašu procu, a je- 
lizo raz do słowjanskeho wukraja 
přińdu, budźeja z radosću začuć, kaj- 
ke bohatstwo to je, we słowjanskich 
rĕčach so wuznać. W.

sprawna. Ja so tak jara boju, zo mohł 
čert pokutneho čłowjeka hordeho sči- 
nić na jeho pokytu. Snano tak, kaž 
by tamny pokutny cłownik wušedši 
z templa so zetkał z farizejskim  a by 
so do njeho dał: „Ty  hordy farizejski 
čłowječe, kak sy so njepřistojnje 
před Bohom modłił. Ja sym so w jełe 
lĕpje hač ty modlił: Božo, budź mi 
hrĕšnikej hnadny! Takłe dyrbiš so ty 
tež modlić. To  je  prawa pokuta. Jezus 
njeby w jace wo nim rjec mohł: „Won 
dźĕše za praweho do swojeho domu.“ 

My ewangelscy mamy mało spowĕ- 
danja m jez nami. Hač je to poła ka- 
tołskich w je le  łĕpje, ja  njewĕm. Ja 
sym chcył poła nich wuknyć, ale po- 
darmo. Naš wučer wšak može jenož 
Boh sam być přez swoje swjate słowo. 
Wuznajće sej m jez sobu swoje hrĕchi. 
Tak w  Jakubowym lisće čitamy. Na- 
pominajće so m jez sobu (Rom. 15, 14). 
Hdyž je  jedyn křesćan do hrĕcha

B ože křidy d e rje  sa ja , 

pluw y w zornach njew ostaja.

padnył, pomhajće jemu, zo by zaso ze 
swojeho hrĕcha stanyć mohł (Gal. 6,1). 
Štož ma dar napominanja, ton njech 
jon swĕru nałožuje (Rom. 12, 8). — 
Mać w idźi swojeho syna do Lipska 
na studije ćahnyć. Wona ma wšu do- 
wĕru do staršeho přećeła swojeho 
syna, kotryž hižo w  Lipsku studuje, 
zo budźe so won w  dobrym duchu wo 
njeho starać. Nadźijomnje budźe tu- 
ton starši přećel dobry jandźel za 
młodšeho! Dobreho přećela mĕć, to je 
wosebita hnada wot Boha. Dobry pře- 
ćel moc być, je  žohnowanje za wo- 
beju. To je  spowĕdanje a napomina- 
nje za ćichim. Snano samaj to ani 
n jepytnjetaj!

Hdyž je  što m jez wami chory, njech 
k sebi za\yoła staršich wosady, zo 
bychu so za njeho modłiłi (Jak. 5, 14). 
Hdže su w  našich wosadach tajcy 
cyrkwinscy předstejerjo, zo bychu 
jich chori jako modlerjow na pomoc 
wołałi? A n ftny duchowni stajnje nje- 
zhonimy w o chorych w  swojej wosa- 
dźe. Kak husto je  so stało, zo je  wo- 
sadny njedźele dołho w  chorowni 
łežał, a wosadny farar to njebĕ wĕ- 
dźał. — Jedyn stary čłowjek so lĕta 
dołho bĕdźeše z ćežkimi myslemi. 
Won sebi žaneje rady w jace njewĕ- 
dźeše a bĕ swojim přiwuznym skor- 
žił, zo budźe dyrbjeć swoje žiw jenje 
sam skončić. Wosadny farar njebĕ wo 
tym wšĕm ničo zhonił. Je to jeho 
wina? H a j! A le  drje nic jenož. Čło- 
w jekam ćežkich myslow medicina 
w jełe pomhać njemože. Jow dyrbi a 
može jenož ton pomhać, kiž je  nas 
wumohł wot smjerće a čerta, naš 
Knjez a Zbožnik Jezus Chrystus sam.
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Serbsce „wokno“ — rusce „okno(t
Dyrbi moje dźĕćo serbski wuknyć?


